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EXPORTTAL KAPCSOLATOS KORLÁTOZÁSOK 

GYAKRAN FELTETT KÉRDÉSEK – 2022. JÚNIUS 9-EI ÁLLAPOT 

1. Mi a célja ennek az iránymutatásnak, és hogyan kapcsolódnak a szankciókról szóló 

rendeletben foglalt új exportkorlátozások az Oroszországgal szemben érvényben 

lévő szankciókhoz? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A 2022. február 25-i (EU) 2022/328 tanácsi rendelet1 a szankciókról szóló rendelet2 szerinti 

exportkorlátozások formájában hozott uniós korlátozó intézkedésekre (szankciókra) épül és 

azokat kiterjeszti. A szankciókról szóló rendelet meglévő rendelkezései hatályban maradnak 

és továbbra is alkalmazandók, kivéve, ha az (EU) 2022/328 tanácsi rendelet vagy más 

rendeletek módosítják azokat. 

Ennek az iránymutatásnak az a célja, hogy támogassa az illetékes nemzeti hatóságokat és az 

érdekelt feleket, beleértve az exportőröket is, a 2022 februárjában módosított szankciókról 

szóló rendelet 2., 2a. és 2b. cikkében bevezetett új exportkorlátozások, valamint az 1., 2c. és 

2d. cikkében foglalt kapcsolódó rendelkezések végrehajtásában, az említett rendelet egyéb 

rendelkezéseinek sérelme nélkül. 

2. Mit tesz a szankciókról szóló rendelet az exportkorlátozások területén, beleértve az 

exportellenőrzéseket is? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Először is, a szankciókról szóló rendelet kiterjesztette a kettős felhasználású termékekről és 

technológiákról szóló uniós rendelet3 I. mellékletében meghatározott kettős felhasználású 

termékekre és technológiákra vonatkozó exportkorlátozások hatályát. E termékek kivitele 

2014 óta tilos a katonai szektorban. A tilalom akkor is érvényes, ha ezeket a termékeket polgári 

felhasználóknak szánják vagy használják, nagyon korlátozott mentességek és eltérések 

mellett. 

Másodszor, a szankciókról szóló rendelet megtiltja további „fejlett technológia” termékek 

                                                 
1 A Tanács 2022. február 25-i 2022/328 rendelete az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló 833/2014/EU rendelet módosításáról. 
2 A Tanács 833/2014/EU rendelete (2014. július 31.) az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt 
hozott korlátozó intézkedésekről. 
3 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/821 rendelete (2021. május 20.) a kettős felhasználású termékek 
kivitelére, brókertevékenységére, technikai segítségnyújtására, tranzitjára és transzferjére vonatkozó uniós 
ellenőrzési rendszer kialakításáról. 
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kivitelét is, hogy korlátozzák Oroszország katonai és technológiai kapacitásának növelését 

olyan ágazatokban, mint az elektronika, a számítástechnika, a távközlés és az 

információbiztonság, az érzékelők és lézerek, valamint a tengeri ágazat. 

Harmadszor, a szankciókról szóló rendelet azonosítja az Oroszország védelmével és ipari 

bázisával kapcsolatban álló entitásokat, akikre még szigorúbb exportkorlátozások 

vonatkoznak. 

A többi uniós szankciórendszerhez hasonlóan az exportkorlátozások az érintett termékek 

értékesítésére, átadására, szállítására és kivitelére, valamint a brókertevékenységre és a 

technikai és pénzügyi segítségnyújtásra vonatkoznak. 

Az új rendelkezések nagyon korlátozott mentességeket és eltéréseket írnak elő bizonyos 

meghatározott helyzetekben, amelyeket e dokumentum tovább részletez. Hasonlóképpen, a 

szankciókról szóló rendelet lehetővé teszi a már meglévő vagy eseti értékelés mellett 

„mentesített” szerződések alapján történő kivitel folytatását. 

Végül a szankciókról szóló rendelet exporttilalmat tartalmaz a légi közlekedésben vagy az 

űriparban, valamint az energiaágazatban való felhasználásra alkalmas árukra és 

technológiákra vonatkozóan. Ezekre az intézkedésekre nem terjed ki ez a GYIK. 

3. Exportőr vagyok, aki termékeket árul Oroszországnak. Hogyan ellenőrizhetem, hogy 

jogosult vagyok-e exportálni a terméket, és hogy szükség van-e előzetes engedélyre? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Egyszerűen fogalmazva, az exportkorlátozás általi érintettség ellenőrzésére szolgáló eljárás a 

következő: 
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Ez egy egyszerűsített ábra, a további pontosítás érdekében, kérjük, ellenőrizze az Ön 

tagállamának illetékes hatóságainál, hogy a szankciókról szóló rendelet (vagy más 

korlátozások) vonatkoznak-e azokra a termékekre, melyeket Ön Oroszországba értékesít. 

A szankciókról szóló rendelet egyes mellékletei, például a II., X. és XI. melléklet a Kombinált 

Nómenklatúra (KN) kódjait tartalmazzák, míg a VII. mellékletben felsorolt kettős felhasználású 

termékeket és fejlett technológiai termékeket műszaki leírásokkal azonosítják. Megfelelési 

kötelezettségeinek részeként a gazdasági szereplőnek a KN-kód vagy a műszaki leírás alapján 

ellenőriznie kell, hogy az exportálni kívánt tétel érintett-e vagy sem. Az a tény, hogy a valamely 

terméknek megfelelő KN-kód nem szerepel a szankciókról szóló rendeletben, nem zárja ki, 

hogy az adott KN-kód alá besorolt egyes termékek érintettek legyenek, mivel azok a 2., 2a. és 

2b. cikknek megfelelően kettős felhasználású termékek vagy a szankciókról szóló rendelet VII. 

mellékletében szereplő termékek lehetnek. Ami a kettős felhasználású termékeket és a 

szankciókról szóló rendelet VII. mellékletét illeti, a szankciókról szóló rendeletben nincs 

megfeleltetés a KN-kódok és a korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó termékek között. 

4. Az új intézkedések „tilalom” formájában valósulnak meg: betiltják-e az 

Oroszországba irányuló exportot a kettős felhasználású és a „fejlett technológia” 

termékek tekintetében? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet I. mellékletének hatálya alá tartozó 

termékekre és a „fejlett technológia” termékekre vonatkozó exportkorlátozások tilalmak 

formáját öltik, de korlátozott mentességek és eltérések vannak érvényben. A mentességek 

kiterjednek többek között a humanitárius szükségletekre, az egészségügyi vészhelyzetekre, a 

természeti katasztrófákra, az orvosi és gyógyszerészeti felhasználásra, a hírmédia általi 

használatra szánt berendezések ideiglenes kivitelére, valamint a személyes használatra szánt 

termékekre. Az eltérések közé tartoznak többek között a kormányzatok közötti 

együttműködésre szánt kivitelek, a polgári távközlési hálózatok részére irányuló kivitelek, a 

polgári nukleáris képességek üzemeltetésére, karbantartására és biztonságára irányuló 

kivitelek, vagy az uniós jogalany vagy egy partnerország szervezetének tulajdonában lévő, vagy 

kizárólagos vagy közös ellenőrzése alatt álló vállalatoknak szánt kivitelek, vagy a korábbi 

szerződések hatálya alá tartozó kivitelek. 

Ezek a mentességek és eltérések nem állnak rendelkezésre a IV. mellékletben felsorolt, 

Oroszország védelmi és ipari bázisához kapcsolódó magánszemélyeknek vagy szervezeteknek 

történő kivitelre. E szervezetek esetében a kivitel csak a 2b. cikk (1) bekezdésének a) és b) 

pontjában meghatározott feltételek mellett engedélyezett. 

Ezzel párhuzamosan meg kell jegyezni, hogy a fent említett mentességek és eltérések nem 

állnak rendelkezésre a légi közlekedés és az űripar számára történő kivitelre sem. 
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5. Mi történt az Oroszországba irányuló uniós exporttal az intézkedések 

hatálybalépésének napján, ha azokat a szankciókról szóló rendelet hatálya alá 

vonták? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az exportkorlátozások 2022. február 26-án léptek hatályba és teljes mértékben 

alkalmazandóvá váltak. 

Ettől az időponttól kezdve a szankciókról szóló rendelettel bevezetett kiviteli korlátozások 

hatálya alá tartozó áruk és technológia kivitele csak akkor engedélyezett, ha az (i) a vonatkozó 

mentességek vagy (ii) az engedélyhez kötött eltérések alapján megengedett. Ha engedélyre 

van szükség, az ilyen engedély megadásáig a kereskedelem nem folytatódhat. 

6. Mi történt az Oroszországba irányuló uniós exporttal az intézkedések 

hatálybalépésének napján, ha azokat nem vonták a szankciókról szóló rendelet 

hatálya alá? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Ha a tételek nem tartoznak a szankciókról szóló rendelet hatálya alá, korlátozás nélkül 

értékesíthetők, szállíthatók, átadhatók vagy exportálhatók Oroszországba, és a kapcsolódó 

technikai és pénzügyi segítségnyújtás folytatódhat. Ez nem érinti a rendelet más rendelkezései 

vagy más rendeletek alapján esetlegesen érvényben lévő egyéb kereskedelmi korlátozásokat. 

7. Hogyan kapcsolódik az új szankciókról szóló rendelet a kettős felhasználású 

termékekről szóló hatályos rendelethez? Felülírja? Mindkettő továbbra is érvényes? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet a kettős felhasználású termékekről szóló (EU) 2021/821 

rendeletre „hátrány nélkül” – azaz párhuzamosan – alkalmazandó. Az exportőröknek 

biztosítaniuk kell, hogy mindkét szabályozásnak megfeleljenek. 

Következésképpen a kettős felhasználású termékek kiviteléhez a kettős felhasználású 

termékekről szóló rendelet szerinti engedélyre lehet szükség, és amennyiben a szankciókról 

szóló rendelet értelmében eltérés alkalmazandó, akkor az említett rendelet alapján is. Kétség 

esetén az exportőröknek fel kell venniük a kapcsolatot annak a tagállamnak az illetékes 

hatóságával, ahol az exportőr lakóhellyel vagy székhellyel rendelkezik. 

Amennyiben a VII. mellékletben szereplő kettős felhasználású termék vagy „fejlett 

technológia” termék kivitele mentesség hatálya alá tartozik, a szankciókról szóló rendelet 
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értelmében nincs szükség előzetes engedélyre. A kettős felhasználású termékek esetében 

azonban a kettős felhasználású termékekről szóló rendelet továbbra is engedélyköteles lehet. 

A szankciókról szóló rendelet VII. mellékletében felsorolt áruk és technológiák 

engedélyezésére a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendeletben megállapított 

szabályok és eljárások értelemszerűen alkalmazandók. Ez például azt jelenti, hogy ha egy, a 

kettős felhasználású termékekről szóló rendelet I. mellékletében fel nem sorolt termék kivitele 

a kettős felhasználású termékekről szóló rendelet 4. cikke szerinti engedélyezési kötelezettség 

hatálya alá tartozik (úgynevezett „catch-all” záradékok), az ilyen engedélyezési követelmények 

érvényben maradnak, annak ellenére, hogy ugyanez a tétel szerepelhet a szankciókról szóló 

rendelet VII. mellékletében. 

8. Hogyan kell alkalmazni a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendeletben 

foglalt „catch-all” szabályt a szankciókról szóló rendelet IV. mellékletében felsorolt 

szervezetekre? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet tiltja a kettős felhasználású termékek katonai végfelhasználás és 

végfelhasználók számára történő kivitelét. A sem a kettős felhasználású termékekről szóló 

rendelet I. mellékletében, sem a szankciókról szóló rendeletben nem szereplő termékek 

kivitele továbbra is a kettős felhasználású termékekről szóló rendelet „catch-all” záradéka 

szerinti ellenőrzés tárgyát képezheti, azaz annak biztosítása érdekében, hogy azok ne 

kerüljenek katonai végfelhasználásra vagy végfelhasználókhoz (beleértve azokat az eseteket 

is, amikor az export a szankciókról szóló rendelet IV. mellékletében felsorolt személyekre vagy 

szervezetekre vonatkozik). 

9. Milyen korlátozások vonatkoznak a technikai segítségnyújtásra és a 

brókertevékenységre? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A „technikai segítségnyújtás” és a „brókertevékenység” fogalommeghatározása a szankciókról 

szóló rendelet 1. cikkének c) és d) pontjában található. Az ilyen segítségnyújtás vagy 

szolgáltatások a 2. cikk (2) bekezdésében és a 2a. cikk (2) bekezdésében foglalt tilalmak hatálya 

alá tartoznak, és a 2. cikk (3) bekezdése és a 2a. cikk (3) bekezdése, a 2. cikk (4) és a 2a. cikk 

(4) bekezdése, valamint a 2. cikk (5) és a 2a. cikk (5) bekezdése szerinti mentességek és 

eltérések vonatkozhatnak rájuk. 
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10. Milyen információkat kell megadni a kettős felhasználású vagy fejlett technológiai 

termékek kivitelére, valamint a szankciókról szóló rendelet szerinti mentességek 

vagy eltérések hatálya alá tartozó kapcsolódó technikai segítségnyújtásra vonatkozó 

értesítéshez és engedélyezési kérelemhez? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az illetékes nemzeti hatóságnak küldött értesítést és az engedély iránti kérelmet elektronikus 

úton kell benyújtani. A szankciókról szóló rendelet IX. melléklete meghatározza az ezen 

értesítésekre vagy kérelmekre vonatkozó kötelező elemeket tartalmazó 

formanyomtatványokat, és amennyiben lehetséges, az exportőröknek ezeket a 

formanyomtatványokat kell használniuk. Ha azonban a formanyomtatvány használata nem 

lehetséges, az exportőröknek legalább a formanyomtatványon megadott valamennyi 

adatelemet és a formanyomtatványon megadott sorrendben kell megadniuk. 

Amennyiben a termék a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet hatálya alá 

tartozik, az exportőröknek az említett rendelet szerinti formanyomtatvány(oka)t is be kell 

nyújtaniuk az illetékes nemzeti hatósághoz. 

A szankciókról szóló rendelet IX. mellékletében szereplő értesítési/kérelmezési/engedélyezési 

formanyomtatvány csak a 2., 2a. és 2b. cikk rendelkezéseire vonatkozik. Nem érinti a 

szankciókról szóló rendelet egyéb rendelkezéseivel kapcsolatos formanyomtatványok 

használatát. 

11. Az exportálni tervezett termék nem kettős felhasználású termék, és nem is szerepel 

a szankciókról szóló rendelet VII. mellékletében. Ugyanakkor tartalmaz egy, a kettős 

felhasználású termékekről szóló uniós rendelet I. mellékletében vagy a szankciókról 

szóló rendelet VII. mellékletében felsorolt összetevőt. Érintenek az 

exportkorlátozások? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A VII. mellékletben felsorolt egy vagy több alkotóelemet tartalmazó, nem ellenőrzött 

termékekre nem vonatkoznak az ezen alkotóelemek kivitelére alkalmazandó 

exportkorlátozások, feltéve, hogy az ügylet nem a kettős felhasználású termékek kivitelének 

ellenőrzésére vonatkozó szabályok, vagy a szankciókról szóló rendelet szerinti „fejlett 

technológia” termékekre vonatkozó korlátozások kijátszására irányul. 

A kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet I. mellékletében felsorolt tételek 

esetében azonban a „elsődleges elem” megjegyzést továbbra is alkalmazni kell. Ez azt jelenti, 

hogy az említett mellékletben felsorolt egy vagy több alkotóelemet tartalmazó, nem 

ellenőrzött termékek továbbra is a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet 

szerinti exportellenőrzési szabályok hatálya alá tartoznak, beleértve az „elsődleges elemekre 
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vonatkozó szabályt”. 

12. Milyen helyzetekre vonatkoznak a szankciókról szóló rendelet szerinti mentességek?  

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet 2. cikkének (3) bekezdése és 2a. cikkének (3) bekezdése hét 

korlátozott mentességet ír elő az exportkorlátozások alól, feltéve, hogy bizonyos feltételek és 

követelmények teljesülnek, azaz a mentesség alkalmazását bejelentik a vámhatóságoknak, és 

az első alkalommal értesítést küldenek annak alkalmazásáról. Ezek a mentességek a 

következőkre vonatkoznak: 

(a) humanitárius célok, egészségügyi vészhelyzetek, olyan esemény sürgős megelőzése 

vagy enyhítése, amely valószínűsíthetően súlyos és jelentős hatást gyakorol az emberi 

egészségre és biztonságra vagy a környezetre, vagy természeti katasztrófákra adott 

válaszként; 

(b) gyógyászati vagy gyógyszerészeti célokra; 

(c) a hírmédia általi felhasználásra szánt termékek ideiglenes kivitele; 

(d) szoftverfrissítések; 

(e) fogyasztói kommunikációs eszközként való használat; 

(f) az oroszországi természetes és jogi személyek, szervezetek és szervek 

kiberbiztonságának és információbiztonságának biztosítása, kivéve annak kormányát 

és az e kormány által közvetlenül vagy közvetve ellenőrzött vállalkozásokat; vagy 

(g) az Oroszországba utazó természetes személyek vagy a velük utazó közvetlen 

családtagjaik általi személyes felhasználás, amely az említett személyek tulajdonában 

lévő és nem értékesítésre szánt személyes ingóságokra, háztartási ingóságokra, 

járművekre vagy kereskedelmi eszközökre korlátozódik. 

13. Milyen helyzetekre vonatkoznak a szankciókról szóló rendelet szerinti eseti 

eltérések? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet 2. cikkének (4) bekezdése és 2a. cikkének (4) bekezdése nyolc 

eltérésről rendelkezik, amelyekre az illetékes nemzeti hatóságtól engedélyt kell kérni. Az 

engedély megadásáig a termék kivitele tilos. Az eltérések olyan helyzetekre vonatkoznak, 

amikor a tételt a következőkre szánják: 

(a) az Unió, a tagállamok kormányai és Oroszország kormánya közötti együttműködés 

tisztán polgári ügyekben; 

(b) kormányközi együttműködés az űrprogramok terén; 
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(c) a polgári nukleáris képességek üzemeltetése, karbantartása, üzemanyag-újrakezelése, 

és biztonsága, valamint a polgári nukleáris együttműködés, különösen a kutatás és 

fejlesztés területén; 

(d) a tengeri közlekedés biztonsága; 

(e) polgári távközlési hálózatok, beleértve az internetes szolgáltatások nyújtását is; 

(f) valamely tagállam vagy partnerország joga szerint bejegyzett vagy létrehozott jogi 

személy, szervezet vagy szerv tulajdonában lévő, vagy kizárólagosan vagy közös 

ellenőrzése alatt álló szervezetek kizárólagos használata; 

(g) az Unió, a tagállamok és a partnerországok diplomáciai képviseletei, beleértve a 

küldöttségeket, nagykövetségeket és képviseleteket. 

A 2022. február 26. előtt megkötött szerződések esetében kérjük, hogy a 25–27. kérdést 

ellenőrizze. A IV. mellékletben felsorolt személyekkel vagy szervezetekkel kapcsolatos 

helyzetekben kérjük, hogy a 17. kérdést vizsgálja meg. 

14. Hogyan tudja az exportőr meggyőzően bizonyítani, hogy az egyik mentesség vagy 

eltérés alkalmazandó a helyzetére? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az illetékes nemzeti hatóságnak kell meghatároznia azokat a szükséges dokumentumokat, 

amelyek hasznosak lehetnek annak értékeléséhez és ellenőrzéséhez, hogy teljesülnek-e a 

mentességek vagy eltérések feltételei. Ez a dokumentáció tartalmazhat szerződéseket, 

kormányközi megállapodásokat, az exportőr nyilatkozatait (önnyilatkozat). 

15. Részletesebben kifejtené, hogyan működnek a kettős felhasználású termékek és a 

„fejlett technológia” termékek kivitelére vonatkozó mentességek és eltérések? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet megtiltja áruk vagy technológiák oroszországi katonai 

végfelhasználók részére, katonai célokra és a szankciókról szóló rendelet IV. mellékletében 

felsorolt felhasználók számára történő értékesítését, szállítását, átadását vagy kivitelét, illetve 

az azokhoz kapcsolódó technikai és pénzügyi segítségnyújtást. Ide tartoznak mind a kettős 

felhasználású termékek (a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet I. 

mellékletében felsoroltak), mind pedig a (szankciókról szóló rendelet VII. mellékletében 

felsorolt) „fejlett technológia” termékek. 

A szankciókról szóló rendelet IV. mellékletében fel nem sorolt, nem katonai felhasználók 

részére történő lehetséges kivitel, illetve az említett áruk és technológiák nem katonai célú 

végfelhasználása tekintetében a következők alkalmazandók: 
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• A kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet I. mellékletében felsorolt 

kettős felhasználású termékek esetében, illetve a catch-all záradék alkalmazása miatt 

engedélyezési kötelezettség hatálya alá tartozó termékek esetében: 

o ha a tervezett végfelhasználás a 2. cikk (3) bekezdésében felsorolt mentességek 

hatálya alá tartozik (lásd a 12. kérdést), nem szükséges engedélyt kérni a 

szankciókról szóló rendelet alapján, de az exportőrnek meg kell felelnie a kettős 

felhasználású termékekről szóló uniós rendelet követelményeinek. Ezenkívül a 

szankciókról szóló rendelet előírja az exportőr számára, hogy a vám-

árunyilatkozatban nyilatkozzon arról, hogy a termékeket a vonatkozó 

mentesség alapján exportálják, és az első kivitel időpontjától számított 30 

napon belül értesíti annak a tagállamnak az illetékes hatóságát, ahol az 

exportőr lakóhellyel vagy székhellyel rendelkezik, amikor első alkalommal 

alkalmazta a vonatkozó mentességet. Az illetékes nemzeti hatóságok 

figyelemmel kísérik a mentességek alkalmazását annak érdekében, hogy 

megelőzzék az intézkedések kijátszásának kockázatát. 

o ha a tervezett végfelhasználás a 2. cikk (4) bekezdésében felsorolt nyolc 

tevékenység bármelyikének hatálya alá tartozik (lásd a 13. kérdést ), az 

exportőrnek engedélyt kell kérnie, és az exportőr lakóhelye vagy letelepedési 

helye szerinti tagállam illetékes hatósága eseti értékelést készít. Ezenkívül az 

exportőrnek meg kell felelnie a kettős felhasználású termékekről szóló uniós 

rendelet követelményeinek. 

o ha a kivitel 2022. február 26. előtt megkötött szerződések hatálya alá tartozik, 

kérjük, nézze meg a 25–27. kérdést. 

• A szankciókról szóló rendelet VII. mellékletében felsorolt „fejlett echnológia” tételek 

esetében:  

o ha a tervezett végfelhasználás a 2a. cikk (3) bekezdésében felsorolt hét 

mentesség hatálya alá tartozik (lásd az 12. kérdést), nem szükséges engedélyt 

kérni a szankciókról szóló rendelet alapján. A szankciókról szóló rendelet előírja 

az exportőr számára, hogy a vám-árunyilatkozatban nyilatkozzon arról, hogy a 

termékeket a vonatkozó mentesség alapján exportálják, és az első kivitel 

időpontjától számított 30 napon belül értesítenie kell annak a tagállamnak az 

illetékes hatóságát, ahol az exportőr lakóhellyel vagy székhellyel rendelkezik, 

amikor első alkalommal alkalmazza a vonatkozó mentességet. 

Az illetékes nemzeti hatóságok figyelemmel kísérik a mentességek alkalmazását 

annak érdekében, hogy megelőzzék az intézkedések kijátszásának kockázatát. 

o ha a tervezett végfelhasználás a 2a. cikk (4) bekezdésében felsorolt 

tevékenységek körébe tartozik (lásd a 13. kérdést), az exportőrnek engedélyt 

kell kérnie, és az exportőr lakóhelye vagy letelepedési helye szerinti tagállam 

illetékes hatósága eseti értékelést készít. 

o ha a kivitel 2022. február 26. előtt megkötött szerződések hatálya alá tartozik, 

kérjük, nézze meg a 25–27. kérdést. 
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Ezenkívül a légi közlekedés és az űripar tekintetében kérjük nézze meg a 4. kérdést, mely 

megerősíti, hogy a fenti eltérések és mentességek nem állnak rendelkezésre ezen ágazatok 

számára. 

16. Milyen szabályok és eljárások vonatkoznak a szankciókról szóló rendelet szerinti 

engedélyekre? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A 2., 2a. és 2b. cikk szerinti engedélyeket a szankciókról szóló rendelet I. mellékletében 

felsorolt illetékes nemzeti hatóságok dolgozzák fel, és azok a mutatis mutandis alkalmazandó 

kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendeletben megállapított szabályokat és 

eljárásokat követik. 

17. Továbbra is lehet exportálni a IV. mellékletben felsorolt személyek vagy szervezetek 

részére? Milyen szabályok vonatkoznak ezen szervezetek leányvállalataira vagy az 

általuk ellenőrzött szervezetekre? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Szigorúbb feltételek vonatkoznak az Oroszország védelmi és ipari bázisához kapcsolódó egyes 

végfelhasználók részére történő kivitelre. A szankciókról szóló rendelet IV. mellékletében 

felsorolt személyek és szervezetek tekintetében a mentességek nem alkalmazhatók, és az 

emberi egészségre és biztonságra, illetve a környezetre valószínűleg súlyos és jelentős hatást 

gyakorló esemény sürgős megelőzésére vagy enyhítésére az illetékes nemzeti hatóságok eseti 

engedélyezésének néhány nagyon korlátozott lehetősége áll fenn. E személyek és szervezetek 

tekintetében a 2022. február 26. előtt megkötött szerződések az illetékes nemzeti hatóság 

engedélyével végrehajthatók, de az ügyletet az engedély megadásáig le kell állítani. Az ilyen 

engedélyeket 2022. május 1-jéig kell kérelmezni. 

Az e szervezetekre vonatkozó exportkorlátozások nem alkalmazandók, ha az érintett 

termékeket nem tartalmazza a szankciókról szóló rendelet VII. melléklete („fejlett 

technológia”) és nem szerepelnek a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet I. 

mellékletében, vagy amelyekre a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet 

szerinti catch-all záradékok vonatkoznak. Ez nem érinti az egyéb szabályok vagy rendeletek 

alapján esetlegesen érvényben lévő egyéb exportkorlátozásokat. 

Az uniós exportőröknek azt is biztosítaniuk kell, hogy az érintett termékek közvetetten se 

jussanak el a jegyzékben szereplő entitásokhoz (az említett szervezetek tőzsdén nem jegyzett 

leányvállalatain vagy az általuk ellenőrzött egyéb szervezeteken keresztül, vagy közvetítőn 

keresztül). Az érintett termékek harmadik fél közvetítő részére történő értékesítése, szállítása, 
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átadása vagy kivitele szintén tilos, ha a termékek eljutnának a jegyzékbe vett jogalanyhoz. Az 

uniós exportőröknek minden helyzetben kellő gondossággal kell eljárniuk üzleti partnereik és 

az áruk végső rendeltetési helye tekintetében. 

Az uniós exportőröknek továbbá tilos tudatosan és szándékosan részt venni olyan 

tevékenységekben, amelyek célja vagy hatása az exportkorlátozások megkerülése. 

18. Mi a teendő, ha úgy tűnik, hogy a kettős felhasználású vagy „fejlett technológia” 

termékek kivitele nem tartozik a mentességek vagy az eltérések hatálya alá, 

továbbra is kérhetek engedélyt?  

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Általános szabályként, ha Ön kívül esik ezeken a helyzeteken, nincs értelme engedélyt kérni. 

A meglévő szerződések teljesítésére vonatkozó feltételek tekintetében kérjük, hogy nézze meg 

a 25–27. kérdést. 

19. Hogyan kerültek kiválasztásra az „fejlett technológia” termékek listájában szereplő 

elemek? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A VII. mellékletben található termékjegyzékben szereplő tételeket azon az alapon választották 

ki, hogy azok közvetlenül vagy közvetve hozzájárulhatnak Oroszország katonai és technológiai 

kapacitásának növeléséhez. A kiválasztás a partnerországainkkal együttműködésben is 

történt. 

20. Hogyan kerültek kiválasztásra a szankciókról szóló rendelet IV. mellékletében 

felsorolt személyek és szervezetek? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A kibővített listán szereplő személyek és szervezetek Oroszország védelmi és ipari bázisához 

kapcsolódó bizonyos végfelhasználók. A kiválasztás a partnerországainkkal 

együttműködésben is történt. 
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21. Megtiltja-e a 833/2014/EU tanácsi rendelet 3b. cikkében foglalthoz hasonló 

exportkorlátozás az érintett áruk értékesítésével, szállításával, átadásával vagy 

kivitelével kapcsolatos kifizetést vagy visszatérítést azon a napon túl, amelyet 

követően az uniós gazdasági szereplők az intézkedés elfogadását megelőzően aláírt 

szerződéseket már nem tudják teljesíteni (a 3b. cikk esetében, 2022. május 27.)? 

Utolsó frissítés: 2022. május 25. 

Feltéve, hogy az ilyen áruk adásvételére, szállítására, átadására vagy kivitelére vonatkozó 

szerződést a korlátozás elfogadása előtt írták alá, és hogy az ilyen műveletet az uniós gazdasági 

szereplő a rendeletben meghatározott időpontot (2022. május 27.) megelőzően hajtja végre, 

a rendelet nem tiltja, hogy az orosz partner 2022. május 27. után fizessen vagy térítsen vissza 

ilyen művelettel kapcsolatban. 

22. Hogyan kell értelmezni az „egyéb szolgáltatások”-at? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az „egyéb szolgáltatások” kifejezés átfogó. Kiterjed minden olyan szolgáltatásra, amely „az 

árukhoz és technológiához és ezen áruk és technológia közvetlenül vagy közvetve bármely 

orosz természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv részére, vagy Oroszországban 

történő felhasználásra történő rendelkezésre bocsátásához, gyártásához, karbantartásához és 

használatához kapcsolódik”. 

A KETTŐS FELHASZNÁLÁSÚ ÉS „FEJLETT TECHNOLÓGIAI” TERMÉKEK 

EXPORTKORLÁTOZÁSÁNAK GYAKORLATI ALKALMAZÁSA 

A VÁLLALKOZÁSOK SZÁMÁRA 

23. Hogyan igazolhatom/bizonyíthatom be, hogy az exportálni kívánt termékek műszaki 

előírásai a „fejlett technológia” termékeket meghatározó melléklet hatálya alá 

tartoznak-e vagy nem? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A VII. mellékletben a termékek leírásuk és műszaki paramétereik alapján kerülnek felsorolásra. 

Amikor Oroszországba exportálnak, és az Ön termékeit ellenőrzésnek vetik alá, felkérhetik 

Önt, hogy adjon meg minden olyan dokumentumot, amely az áru azonosításához szükséges, 

és hasznos annak azonosításához és besorolásához, beleértve például a műszaki adatlapot, 

ahol a termék jellemzői és műszaki paraméterei szerepelnek. 
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24. Mi az az „indikatív ideiglenes megfelelési táblázat”, amely a vámtarifaszámokat a VII. 

mellékletben szereplő tételekhez kapcsolja? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet VII. melléklete, amely felsorolja a „fejlett technológia” 

termékeket, nem tartalmaz árukódokat (vámtarifaszámokat). 

A jelen GYIK melléklete tisztán tájékoztató jelleggel tartalmazza a szankciókról szóló rendelet 

VII. mellékletében szereplő áruknak a Közös Vámtarifa és a Kombinált Nómenklatúra (KN) 

szabályai szerint meghatározott megfelelő árukódokkal való korrelációs táblázatot. Ez a 

gazdasági szereplőknek a szankciókról szóló rendelet 2a. cikkének (1) bekezdésében és 2b. 

cikkének (1) bekezdésében meghatározott intézkedések hatálya alá tartozó áruk 

azonosításában és osztályozásában való segítését szolgálja. A megfelelő 8 számjegyű KN-

kódok nem kötelező érvényű iránymutatást nyújtanak a gazdasági szereplők számára az 

általuk bejelentett áruk beazonosításához. Nem kötelező erejű, és nem érinti a gazdasági 

szereplőnek az exportellenőrzés és a vám-árunyilatkozat benyújtásakor ellenőrizendő 

szankciók szempontjából fennálló valamennyi kötelezettségét. 

Meg kell jegyezni, hogy bár az árukódok támogatják a gazdasági szereplőket megfelelésre való 

törekvéseikben, további technikai értékelésre van szükség ahhoz, hogy következtetéseket 

lehessen levonni arra vonatkozóan, hogy egy árura vonatkoznak-e az exportkorlátozások. Erre 

a kiegészítő műszaki értékelésre gyakran szükség van, mivel a legtöbb esetben nincs tökéletes 

egyezés az áruk VII. mellékletben szereplő leírása és a megfelelő árukódok leírása között. 

Az árukódok a Kombinált Nómenklatúrából származnak. Ezt a 2658/87/EGK tanácsi rendelet 

1. cikkének (2) bekezdése4 és annak I. melléklete határozza meg, amelyek a szankciókról szóló 

rendelet kihirdetésének időpontjában érvényesek. 

25. Kérjük, pontosítsa a X.A.VII.001. pontban szereplő „traktor” kifejezést. 

Mezőgazdasági használatra szánt traktorról van szó, vagy nehéz tehergépkocsikról 

van szó? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A „traktor” kifejezés (a VII. melléklet X.A.VII.001.b. pontja) a nem országúti kerekes 

traktorokra vonatkozik, amelyek magukban foglalják a mezőgazdasági traktorokat is, 

amennyiben azok megfelelnek az ellenőrzés kapcsán előírt műszaki paramétereknek. 

A nehéz tehergépkocsik, mint a félpótkocsik közúti tehergépkocsijai ugyanazon melléklet 

                                                 
4 A Tanács 1987. július 23-i 2658/87/EGK rendelete a vám- és statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös 
Vámtarifáról. 
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X.A.VII.001.c. pontjában szerepelnek. 

26. Hogyan kérhetek eltérést a kettős felhasználású termékek tekintetében? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet 2., 2a. és 2b. cikkének hatálya alá tartozó termékek 

értékesítésére, szállítására, átadására vagy kivitelére vonatkozó értesítés és engedélyezés 

megkönnyítése érdekében a rendelet IX. melléklete tartalmaz egy mintát az exportőr által az 

exportőr lakóhelye vagy letelepedési helye szerinti tagállam illetékes hatósága számára 

szolgáltatandó kötelező információelemekkel. 

Ha a termék a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet hatálya alá is tartozik, az 

exportőrnek az abban a rendeletben rendelkezésre bocsátott minta felhasználásával meg kell 

felelnie az azon rendelet szerinti követelményeknek is. 

A szankciókról szóló rendelet tekintetében illetékes tagállami hatóságok jegyzéke a 

szankciókról szóló rendelet I. mellékletében található. 

A kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet értelmében a tagállamok illetékes 

hatóságainak jegyzéke az Európai Unió Hivatalos Lapjában5 kerül közzétételre. E lista egy 

másolata a Bizottság e célra létrehozott honlapján is elérhető. 

27. Szerződésem van egy orosz vállalattal, amely a szankciókról szóló rendelet hatálya 

alá tartozó termék kivitelére vonatkozik. Folytathatom-e azok exportálását? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A 2022. február 26. előtt megkötött szerződések teljesítésének lehetővé tétele érdekében a 

tagállamok engedélyezhetik kettős felhasználású és „fejlett technológia” termékek nem 

katonai felhasználású és nem katonai felhasználók számára történő kivitelét, feltéve, hogy az 

exportőr 2022. május 1-je előtt ilyen engedélyt kér. Ezeket az engedélyeket az illetékes 

nemzeti hatóság az alkalmazandó szabályoknak megfelelően eseti alapon értékeli. Az 

engedély megérkezéséig tilos az új szankciók hatálya alá tartozó ilyen termékek kivitele. 2022. 

május 1-jét követően nem lehet engedélyt kérni a meglévő szerződések és megállapodások 

teljesítésére. 

Az illetékes nemzeti hatóságok nem adhatnak ki engedélyt, ha alapos okkal feltételezhető, 

                                                 
5Tájékoztató – Az Európai Parlament és a Tanács(EU) 2021/821 rendelete a kettős felhasználású termékek 
kivitelére, brókertevékenységére, technikai segítségnyújtására, tranzitjára és transzferjére vonatkozó uniós 
ellenőrzési rendszer kialakításáról (HL L206., 2021.6.11., 1. o.): Tájékoztatás a tagállamok által a 4., 6., 7., 9., 11., 
12., 22. és 23. cikkel összhangban elfogadott intézkedésekről. 

https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2022/february/tradoc_160036.pdf
https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2022/february/tradoc_160036.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.066.01.0027.01.ENG
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hogy a végfelhasználó katonai végfelhasználó vagy a IV. mellékletben felsorolt személy vagy 

szervezet lehet, az áruk katonai végfelhasználással rendelkezhetnek, vagy az exportot légi 

közlekedésre vagy az űriparra szánják. 

Amennyiben a szerződést február 26. előtt kötötték meg közvetlenül a IV. mellékletben 

felsorolt valamely személlyel vagy szervezettel, az illetékes nemzeti hatóságok 

engedélyezhetik azok folytatását, feltéve, hogy az exportőr 2022. május 1-je előtt ilyen 

engedélyt kér. 

A szankciókról szóló rendelet nem tartalmaz utalást az ilyen engedély érvényességi idejére. 

Amennyiben a szerződés kettős felhasználású ellenőrzött termék kiviteléről rendelkezik, az 

exportőrnek a tényleges kivitel előtt rendelkeznie kell a kettős felhasználású termékekről szóló 

uniós rendelet szerinti szükséges engedéllyel. 

28. Kinél és hogyan kérelmezhetem, hogy engedélyezzék a szerződésem folytatását?  

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A meglévő szerződések engedélyezésének megkönnyítése érdekében a szankciókról szóló 

rendelet IX. melléklete tartalmaz egy mintát az exportőr által az exportőr lakóhelye szerinti 

tagállam illetékes hatóságának rendelkezésre bocsátandó információk kötelező elemeiről. Ha 

a termék a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet hatálya alá tartozik, az 

exportőrnek meg kell felelnie az említett rendelet szerinti követelményeknek is. 

A tagállamok illetékes hatóságainak listája a szankciókról szóló rendelet I. mellékletében 

található. 

A kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet értelmében a tagállamok illetékes 

hatóságainak listája az Európai Unió Hivatalos Lapjában6 került közzétételre. E lista másolata 

a Bizottság kettős felhasználású termékek kivitelének ellenőrzésével foglalkozó weboldalán is 

megtalálható. 

                                                 
6Tájékoztató – Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/821 rendelete a kettős felhasználású termékek 
kivitelére, brókertevékenységére, technikai segítségnyújtására, tranzitjára és transzferjére vonatkozó uniós 
ellenőrzési rendszer kialakításáról (HL L 206., 2021.6.11., 1. o.): Tájékoztatás a tagállamok által a 4., 6., 7., 9., 11., 
12., 22. és 23. cikkel összhangban elfogadott intézkedésekről. 

https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2022/february/tradoc_160036.pdf
https://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.066.01.0027.01.ENG
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29. Lehetséges-e egy szerződénél a mentesítés, ha alapos okkal feltételezhető, hogy a 

végfelhasználó katonai végfelhasználó, vagy ha az áruk katonai végfelhasználással 

rendelkezhetnek? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Nem. A 2. cikk (5) bekezdésében és a 2a. cikk (5) bekezdésében foglalt eltéréseket nem katonai 

célokra és nem katonai felhasználókra szánják. A 2. cikk (7) bekezdése és a 2a. cikk (7) 

bekezdése úgy rendelkezik, hogy az illetékes nemzeti hatóságok nem adhatnak ki engedélyt, 

ha alapos okkal feltételezik, hogy a végfelhasználó katonai végfelhasználó vagy az áruk katonai 

végfelhasználással rendelkezhetnek. 

A 2b. cikk (1) bekezdésének b) pontja szerint a szerződés mentessége akkor engedélyezhető, 

ha a végfelhasználó a IV. mellékletben felsorolt szervezet vagy természetes személy. 

30. Lehetséges-e olyan szerződések teljesítése, amelyeknél az árut a szankciókról szóló 

rendelet hatálybalépése előtt szállították le, de a szerződés teljesítéséhez továbbra 

is szükség van bizonyos tevékenységekre? Nyújthat-e például egy uniós székhelyű 

vállalat technikai segítséget Oroszországban egy, a szankciókról szóló rendelet 

hatálya alá tartozó termékkel kapcsolatban, ha azt a szankciók hatálybalépése előtt 

értékesítették egy orosz végfelhasználónak, és a végfelhasználó teljes mértékben 

megfizette? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Olyan szerződések teljesítése, ahol a termékeket leszállították, és bizonyos tevékenységeket 

az eladónak kell végeznie (például technikai interjúk az ügyféllel; a termék/termékek hivatalos 

elfogadása; tesztelés; a szerződés lezárása és a mérföldkövek kifizetése) engedély szükséges a 

szerződés értékesítés utáni szolgáltatásokra vonatkozó részeinek teljesítéséhez. 

31. Hogyan kell értelmezni a „szerződések” szót? Kötöttek-e szerződést, ha például egy 

megrendelést egy európai gazdasági szereplő elektronikus rendszerében helyeztek 

el? Van-e bármilyen szerződés egy meglévő oroszországi vevővel, függetlenül attól, 

hogy megállapodás született-e a mennyiségre és az egyedi kódszámokra (pl. KN-

kódokra) vonatkozóan? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A 2. cikk (5) bekezdése, a 2a. cikk (5) bekezdése és a 2b. cikk (1) bekezdésének b) pontja nem 

határozza meg a „szerződések” fogalmát. Tekintettel arra, hogy e rendelkezések tárgya és célja 

annak lehetővé tétele, hogy az exportőrök – engedélyhez kötötten – eleget tudjanak tenni a 
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vonatkozó nemzeti jog szerinti szerződéses kötelezettségeiknek, az illetékes nemzeti 

hatóságok feladata, hogy a nemzeti joguk alapján megvizsgálják, hogy kötöttek-e szerződést. 

Általánosságban elmondható, hogy az uniós szankciókkal összefüggésben a szerződés akkor 

tekinthető megkötöttnek, ha tartalmazza az ügylet végrehajtásához szükséges összes elemet 

(például termék, ár, mennyiségek, szállítási határidők, végrehajtás módjai stb.). Ha ezen 

alapvető elemek egyike hiányzik, és ezért egy későbbi megállapodás aláírására lenne szükség, 

az eredeti megállapodás nem tekintendő szerződésnek. 

32. Az uniós exportőr teljesíthet-e egy olyan szerződést egy orosz szervezettel, amely a 

szankciókról szóló rendelet hatálya alá tartozó termék kivitelével jár az EU-ban vagy 

harmadik országban székhellyel rendelkező orosz jogalany leányvállalatán 

keresztül? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet megtiltja „[az érintett termékek] közvetlen vagy közvetett 

értékesítését, szállítását, átadását vagy kivitelét, függetlenül attól, hogy azok az Unióból 

származnak-e vagy sem, bármely oroszországi természetes vagy jogi személy, szervezet vagy 

szerv részére, vagy Oroszországban történő felhasználás céljából”. Megtiltja továbbá, hogy 

tudatosan és szándékosan részt vegyenek olyan tevékenységekben, amelyek célja vagy hatása 

a rendeletben foglalt tilalmak megkerülése. 

Az uniós exportőrnek ezért a 2. cikk (5) bekezdése, a 2a. cikk (5) bekezdése és a 2b. cikk (1) 

bekezdésének b) pontja szerinti illetékes nemzeti hatóságok engedélyét kell kérnie ahhoz, 

hogy teljesíteni tudja az érintett termék Oroszországba történő kivitelével vagy 

Oroszországban történő felhasználásával járó bármely szerződést. 

Ha az orosz jogalany leányvállalata az EU-ban rendelkezik székhellyel, ez a leányvállalat maga 

köteles betartani a szankciókról szóló rendeletet. 

Az uniós exportőröknek azt is biztosítaniuk kell, hogy az érintett termékek közvetett módon 

se jussanak el a jegyzékben szereplő jogalanyokhoz (az említett szervezetek tőzsdén nem 

jegyzett leányvállalatain vagy az általuk ellenőrzött egyéb szervezeteken keresztül, vagy 

közvetítőn keresztül). Az érintett termékek harmadik fél közvetítő részére történő 

értékesítése, szállítása, átadása vagy kivitele szintén tilos, ha a termékek eljutnának a 

jegyzékbe vett jogalanyhoz. Az uniós exportőröknek minden helyzetben kellő gondossággal 

kell eljárniuk üzleti partnereik és az áruk végső rendeltetési helye tekintetében. 

Az uniós exportőröknek továbbá tilos tudatosan és szándékosan részt venni olyan 

tevékenységekben, amelyek célja vagy hatása e korlátozások megkerülése. 
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33. Milyen mértékben kötelezőek a szankciós intézkedések (i) az uniós vállalatok EU-n 

kívüli leányvállalataira és (ii) az EU-n kívül tartózkodó vagy dolgozó uniós 

állampolgárokra? Hogyan járjanak el a szankciókról szóló rendelet fényében az uniós 

vállalatok tulajdonában vagy ellenőrzése alatt álló orosz szervezetek? Értékesíthet-e 

egy uniós vállalat oroszországi leányvállalata a szankciókról szóló rendelet hatálya 

alá tartozó termékeket más orosz szervezeteknek, ha ezek a termékek az orosz 

leányvállalat telephelyén raktáron vannak? Vajon ez kijátszásnak tekinthető-e? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet alkalmazási körét a 13. cikk határozza meg; Az uniós szankciók 

nem alkalmazandók extraterritoriálisan. A szankciókról szóló rendelet többek között minden 

olyan személyre alkalmazandó az Unió területén belül vagy azon kívül, aki valamely tagállam 

állampolgára, valamint bármely olyan jogi személyre, szervezetre vagy szervre, amely az Unió 

területén belül vagy kívül található, és amelyet valamely tagállam joga szerint jegyeztek be 

vagy hoztak létre. 

Az uniós társaságok leányvállalatai a fogadó ország jogszabályai szerint vannak bejegyezve, így 

a fogadó ország jogszabályai kötik őket. Mindazonáltal az adott leányvállalatnál dolgozó uniós 

állampolgárokat személyesen kötik az uniós szankciók, és személyesen felelősségre vonhatók 

az uniós szankciókat sértő ügyletekben való részvételért. Például, még akkor is, ha maga a 

leányvállalat lépett be az ügyletbe, az ügyletet elősegítő uniós állampolgárokra továbbra is 

vonatkozna a kijátszás elleni záradék, ha „részt vesznek olyan tevékenységekben”, amelyek 

célja vagy hatása a fő tilalom megkerülése volt. Ezen kívül a külföldi leányvállalat által hozott 

azon döntések, amelyeket az EU-beli anyavállalatnak jóvá kell hagynia/engedélyeznie, 

relevánsak lennének, mivel ez utóbbi a saját cselekményei tekintetében kötelező. 

34. A cégemnek saját tőkéje van egy oroszországi vegyesvállalatban. Folytathatom-e a 

vegyesvállalatnak a szankciók hatálya alá tartozó kettős felhasználású vagy „fejlett 

technológia” termékekkel való ellátását? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Ha az Ön uniós székhelyű vállalata kizárólag vagy közösen ellenőrzést gyakorol egy 

Oroszország területén és jogszabályai szerint létrehozott közös vállalkozás felett, és a 

terméket a közös vállalat kizárólagos használatára szánják, az adott termék kivitelére 

engedélyt lehet kérni. A 2022. február 26. előtt megkötött szerződések teljesítésére irányuló 

exportra alkalmazandó eltérések tekintetében kérjük, hogy tekintse meg a 25–27. kérdést. 
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35. Mi indokolja az engedély megsemmisítését, felfüggesztését, módosítását vagy 

visszavonását? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet értelmében a tagállamok illetékes 

hatóságai egyedi és eseti értékelés alapján adják ki a kettős felhasználású termékekre 

vonatkozó kiviteli engedélyeket. Amennyiben az illetékes nemzeti hatóságoknak oka van a 

korábbi értékelés felülvizsgálatára, a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendelet 16. 

cikkének (1) bekezdése lehetővé teszi számukra a már megadott kiviteli engedély 

megsemmisítését, felfüggesztését, módosítását vagy visszavonását. 

Ez többek között az aggodalomra okot adó meghatározott végfelhasználáshoz, 

végfelhasználóhoz vagy rendeltetési helyhez kapcsolódó kockázatok megváltozott 

értékelésének vagy az áruk kereskedelmére vonatkozó olyan további korlátozásoknak tudható 

be, amelyeket az exportengedély megadása után fogadtak el. Előfordulhat azonban más ok is 

arra, hogy az illetékes nemzeti hatóság megsemmisítse, felfüggessze, módosítsa vagy 

visszavonja a kiviteli engedélyeket. 

A szankciókról szóló rendelet lehetővé teszi az illetékes nemzeti hatóságok számára, hogy 

megsemmisítsék, felfüggesszék, módosítsák vagy visszavonják az általuk megadott 

engedélyeket, amennyiben úgy ítélik meg, hogy az ilyen megsemmisítés, felfüggesztés, 

módosítás vagy visszavonás szükséges a szankciókról szóló rendelet hatékony 

végrehajtásához. 

36. Tiltja-e a szankciókról szóló rendelet az Oroszországból az uniós gyártó szervezet 

tanúsítványának jogosultja részére történő behozatalt? Érintik-e az intézkedések az 

EU/EASA gyártó szervezet tanúsítványával rendelkező cégek oroszországi beszállítóit 

vagy alvállalkozóit? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet nem érinti az Oroszországból származó behozatalt. 

Az uniós importőröknek azonban kellő gondossággal kell eljárniuk, és biztosítaniuk kell, hogy 

ezek a behozatalok és a kapcsolódó kifizetések ne sértsenek más uniós korlátozó 

intézkedéseket. 

Nevezetesen a 269/2014/EU tanácsi rendelet a vagyoni eszközök befagyasztását7 írja elő egyes 

célszemélyek számára, és megtiltja számukra pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások 

                                                 
7 A Tanács 269/2014/EU rendelete (2014. március 17.) az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és 
függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről (HL L 78., 2014.3.17., 6–
15. o.). 
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közvetlen vagy közvetett rendelkezésre bocsátását. Ez magában foglalja az áruk és 

szolgáltatások kifizetését is. 

Ezenkívül a 692/2014/EU tanácsi rendelet8 megtiltja a Krímből és Szevasztopolból származó 

behozatalt, a 2022/263 tanácsi rendelet9 pedig megtiltja az Ukrajna donyecki és luhanszki 

régiói nem kormányzati ellenőrzés alatt álló területeiről származó behozatalt. Az 

Oroszországon keresztüli eltérítés kockázatát megfelelően figyelembe kell venni. 

Az ukrajnai válságra válaszul elfogadott uniós korlátozó intézkedésekről további részletek az 

EU szankciótérképén találhatók10. 

37. Érvényben maradnak-e a 2022. február 26. előtt kiadott kiviteli engedélyek? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

2022. február 26-tól tilos a kettős felhasználású termékek Oroszországba történő kivitele, még 

polgári felhasználás céljából is. 

A szankciókról szóló rendeletben felsorolt egyes mentességek és eltérések, valamint a 

„mentesítési záradék” alkalmazása továbbra is lehetővé teszi a kettős felhasználású termékek 

kivitelét nagyon különleges esetekben és nagyon szigorú feltételek mellett, beleértve a 

további kiviteli engedélyek szükségességét is. 

Mindazonáltal a szankciókról szóló rendelet nem kötelezi az illetékes nemzeti hatóságokat a 

kettős felhasználású termékekről szóló rendelet alapján kiadott engedélyek felfüggesztésére 

vagy visszavonására. Inkább azt írja elő, hogy ugyanazok a kivitelek megfeleljenek a kettős 

felhasználású termékek kivitelére vonatkozó, a szankciókról szóló rendeletben meghatározott 

új tilalmaknak, és csak mentesség vagy eltérés alapján folytathatók. 

38. Mi a helyzet az úton lévő árukkal? Van-e „szállítási” záradék? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Nem. A szankciókról szóló rendeletet 2022. február 26-tól kell alkalmazni. Nem biztosít 

konkrét rugalmasságot az Európai Unión belül az említett időpontban már úton lévő tételek 

tekintetében. 

                                                 
8 A Tanács 692/2014/EU rendelete (2014. június 23.) a Krím és Szevasztopol jogellenes annektálása miatti 
korlátozó intézkedésekről (HL L 183., 2014.6.24., 9. o.). 
9 A Tanács 2022. február 23-i (EU) 2022/263 rendelete az Ukrajna donyecki és luhanszki régiói nem kormányzati 
ellenőrzés alatt álló területeinek elismerésére, valamint az orosz fegyveres erők e területekre történő 
rendelésére válaszul hozott korlátozó intézkedésekről (HL L 42I., 2022.2.23., 77–94. o.). 
10 https://www.sanctionsmap.eu 

https://www.sanctionsmap.eu/
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39. Milyen hatást gyakorolnak e szankciók azokra az árukra, amelyek nem uniós 

joghatóságból származnak, egy tagállamon keresztül haladnak át, és végső 

rendeltetési helyük Oroszország? Vonatkoznak-e az intézkedések uniós országon 

keresztül történő átrakodásra? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet 2., 2a. és 2b. cikkének hatálya alá tartoznak az EU-ban található 

azon áruk, amelyek végső rendeltetési helye Oroszország, és amelyek szerepelnek a szankciók 

jegyzékében. Ezen áruk értékesítésének, szállításának, átadásának vagy kivitelének tilalma 

közvetlenül vagy közvetve magában foglalja az EU területén történő áthaladás tilalmát is. A 

tiltott áruk harmadik országok közötti, uniós országokon történő átszállítása tehát tilos. 

Külső árutovábbítás, átrakodás, újraszállítás, vámszabad területről történő újrakivitel, 

átmeneti megőrzés és az átmeneti megőrzési létesítményből közvetlenül újra kivitel, az 

ugyanazon a hajón vagy légi járművön történő behozatal, amely az árukat kirakodás nélkül 

fogja kivinni az említett területről, valamint az EU-ba belépő és Oroszországba szánt áruk 

bármely más mozgását a vámhatóságok kockázatelemzésnek vetik alá, amely alapján 

eldönthetik, hogy a szállítmány a szankciók hatálya alá tartozik-e, és ezért ellenőrzésre szorul-

e. Ezek az áruk az Unió vámterületéről való kilépésükig vámfelügyelet alatt állnak (lásd az 

Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló, 2013. október 9-i 952/2013/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet 267. cikkének (1) bekezdését). 

40. Szükséges-e az uniós vállalatok számára, hogy engedélyt kérjenek a kettős 

felhasználású termékekről szóló uniós rendelet I. mellékletében szereplő valamely 

termék vagy egy „fejlett technológia” orosz végfelhasználó részére történő 

kivitelére, ha a termék már Oroszországban van? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendeletben szereplő ellenőrzések a kettős felhasználású termék és a 

„fejlett technológia” „eladására, szállítására vagy átadására” is vonatkoznak a kivitelük 

mellett, beleértve ezért a már Oroszországban lévő termékek értékesítését, szállítását vagy 

átadását is, például akkor, ha a termékeket egy oroszországi uniós vállalat (például egy uniós 

vállalat oroszországi fióktelepe) leltárában tartják.  

41. Érinti-e a szankciókról szóló rendelet az Oroszországon keresztül harmadik 

országokba szárazföldi úton szállított ellenőrzött áruk kivitelét? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 
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A szankciókról szóló rendelet nem érinti a harmadik országokba szállítandó ellenőrzött áruk 

kivitelét, még akkor sem, ha Oroszországon keresztül szállítják. Az egyik figyelembe veendő 

elem az ilyen tételek eltérítésének magas kockázata vagy a szankciókról szóló rendelet 

kijátszásának bármely más lehetséges kockázata. 

42. Milyen mértékben érintik a szankciós intézkedések az EU-ban bejegyzett, de orosz 

személyek vagy szervezetek közvetlen vagy közvetett tulajdonában vagy ellenőrzése 

alatt álló vállalatokkal folytatott üzleti tranzakcióimat? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet szerinti exportkorlátozások nem vonatkoznak az egyértelműen 

az EU-n belüli, az EU-ban letelepedett vállalatok közötti ügyletekre. A jegyzékbe vett 

személyekhez vagy szervezetekhez kapcsolódó uniós jogi személyiséggel rendelkező 

szervezetekkel kötött szerződésekkel kapcsolatos részleteket lásd a 31. kérdésben. 

A szankciókról szóló rendelettől függetlenül egyes orosz személyekre és szervezetekre egyedi 

pénzügyi korlátozások vonatkoznak, például a 269/2014/EU tanácsi rendeletben. E 

korlátozások közé tartozik a vagyoni eszközök befagyasztása, valamint annak tilalma, hogy 

pénzeszközöket vagy gazdasági erőforrásokat közvetlenül vagy közvetve a jegyzékbe vett 

személyek és szervezetek rendelkezésére bocsássanak. A jegyzékben szereplő személyek 

tulajdonában vagy ellenőrzése alatt álló jegyzékben nem szereplő személyek vagy szervezetek 

részére a pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások rendelkezésre bocsátása (beleértve az 

árukért cserébe teljesített kifizetéseket is) elvben úgy tekintendő, mint amely közvetve az 

előbbi rendelkezésére bocsátja azokat, kivéve, ha eseti alapon, kockázatalapú megközelítés 

alkalmazásával ésszerűen megállapítható, hogy az összes releváns körülményt figyelembe 

véve a pénzeszközök nem jutnak el a jegyzékbe vett személyhez vagy szervezethez. Tilos 

pénzeszközöket vagy gazdasági erőforrásokat harmadik fél közvetítő rendelkezésére 

bocsátani, amennyiben ezek az eszközök a jegyzékbe vett személy vagy szervezet javát 

szolgálnák. Az uniós exportőröknek minden helyzetben megfelelő átvilágítást kell végezniük 

üzleti partnereik és a pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások végső rendeltetése 

tekintetében. 

Az uniós exportőröknek továbbá tilos tudatosan és szándékosan részt venni olyan 

tevékenységekben, amelyek célja vagy hatása e korlátozások megkerülése. 
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43. Szükséges-e konkrét intézkedéseket tennem az EU-ban dolgozó orosz 

állampolgárságú munkavállalóimmal szemben? Szükséges-e, hogy az uniós 

szervezetek az új szankciók hatálya alá tartozó termékekkel és technológiával 

kapcsolatos ismeretek Oroszországnak történő átadását és az azokhoz való 

hozzáférést blokkolják? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az ellenőrzött technológia (beleértve a tudást vagy az immateriális javakat is) külföldi 

személyek részére történő átadása egyfajta immateriális technológiatranszfer, más néven 

„kritikus kivitel”. 

A szankciókról szóló rendelet 2. és 2a. cikke megtiltja az intézkedések hatálya alá tartozó áruk 

és technológiák közvetlen vagy közvetett szállítását, átadását vagy kivitelét bármely orosz 

természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv részére, illetve oroszországi felhasználás 

céljából. A technikai segítségnyújtás ellenőrzésére vonatkozó követelmények az EU-n belüli 

külföldi állampolgárokra is kiterjesztik az ellenőrzést. Ezért a vállalatoknak korlátozniuk kell az 

orosz személyzet hozzáférését az ilyen tudáshoz vagy technológiához, ha ezt a tudást és 

technológiát Oroszországban használnák fel. 

44. Hogyan biztosítja és ellenőrzi az EU, hogy a szankciókról szóló rendelet hatálya alá 

tartozó termékek harmadik országokba irányuló uniós exportját ne exportálják újra 

Oroszországba? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az uniós gazdasági szereplőknek megfelelő átvilágítási eljárásokkal kell rendelkezniük annak 

biztosítása érdekében, hogy az érintett termékek kivitelét ne irányítsák át Oroszországba. Ez 

magában foglalhatja például a harmadik országbeli üzleti partnerükkel kötött szerződéses 

kikötéseket, amelyek felelősséget keletkeztetnek abban az esetben, ha ez utóbbi újra kiviszi a 

termékeket Oroszországba, valamint utólagos ellenőrzéseket. 

A tagállamok feladata a szankciók végrehajtása és végrehajtatása. A Bizottság nyomon követi 

a szankciók tagállamok általi végrehajtását és érvényesítését. Ha az EU-ból harmadik országba 

exportált érintett terméket újraexportálják Oroszországba, az illetékes nemzeti hatóságok úgy 

tekinthetik, hogy az uniós exportőr nem járt el a megfelelő gondossággal, vagyis a megsértette 

a szankciókról szóló rendeletet. Ha az uniós exportőr tudatosan és szándékosan elmulasztja 

ezt a kellő gondosságot, ez egy kijátszásra irányuló tervben való részvételnek tekinthető. 
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45. Törökország köteles-e egyenértékű ellenőrzéseket és/vagy kijátszásellenes 

intézkedéseket végrehajtani az EU-val fennálló vámuniója miatt? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet területi hatálya az EU-ra korlátozódik. A Törökország és az Unió 

közötti vámunió megléte nem jelenti a szankciók területi hatályának automatikus 

kiterjesztését – ez nem szerepel az EU-Törökország vámunió-megállapodásban. Ez utóbbi 

előírja, hogy Törökország köteles összehangolni az intézkedéseket a vámunió közös 

kereskedelempolitikájával. Ezzel szemben, mivel a szankciók jogalapja az EU közös kül- és 

biztonságpolitikája, azok nem tartoznak Törökország azon kötelezettségvállalása alá, hogy 

intézkedéseit összehangolja a vámunió közös kereskedelempolitikájával. E tekintetben 

Törökországot úgy kezelik, mint bármely más olyan harmadik országot, amely nem alkalmazza 

ugyanazokat a szankciókat, mint az EU. 

46. Észak-Írországban élek, továbbra is exportálhatok Oroszországba a szankciókról 

szóló rendelet hatálya alá tartozó termékeket? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv és különösen annak 2. melléklete 47. 

szakasza értelmében az EUMSZ 215. cikkén alapuló szankciók automatikusan alkalmazandók 

Észak-Írországra is, amennyiben azok árukereskedelemre vonatkoznak. Ez azt jelenti, hogy a 

szankciókról szóló rendelet szerinti, az árukereskedelemre vonatkozó korlátozások az Észak-

Írország és Oroszország közötti kereskedelemre is vonatkoznak. 

Ezen túlmenően a szankciókról szóló rendelet 13. cikke szerinti alkalmazási körre vonatkozó 

általános szabályok alkalmazandók. 

47. Kompenzációban részesülnek-e az érintett termékeket Oroszországba exportáló 

vállalatok ezen intézkedések következtében? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

A szankciókról szóló rendelet nem ír elő kompenzációt az érintett termékeket Oroszországba 

exportáló vállalatok számára. 
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EGYÜTTMŰKÖDÉS A PARTNERORSZÁGOKKAL 

48. Az Önök megközelítése szorosan illeszkedik az Egyesült Államokhoz, várható-e, hogy 

más országok „partnerországgá” váljanak? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az exportkorlátozások alkalmazási körét szorosan összehangolták azokkal az országokkal, 

amelyek várhatóan lényegében egyenértékű kereskedelmi intézkedéseket alkalmaznak. Ez 

különösen igaz az Egyesült Államokra, ahol együttműködésünk az EU-USA Kereskedelmi és 

Technológiai Tanács keretében tett kötelezettségvállalásunkra épül. Az intézkedések 

elfogadását követően fokozni fogjuk együttműködésünket annak érdekében, hogy megfelelő 

koordinációt és egyenlő versenyfeltételeket biztosítsunk az uniós és az egyesült államokbeli 

vállalatok számára. 

A szankciókról szóló rendelet tartalmazza azon partnerországok jegyzékét, amely módosítható 

más, lényegében egyenértékű kereskedelmi intézkedésekkel rendelkező országok felvétele 

céljából. 

49. Kik a partnerországok, és milyen előnyöket élveznek a rendelet alapján? 

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Ezen intézkedések alkalmazásában a „partnerországok” olyan országok, amelyek a 

szankciókról szóló rendeletben foglaltakkal lényegében egyenértékű exportkorlátozási 

intézkedéseket alkalmaznak. A partnerországok jegyzékét csatolták a rendelethez, és 2022. 

február 26-tól tartalmazza az Egyesült Államokat is. A Bizottság a hatékony szankciók 

biztosítása érdekében továbbra is felülvizsgálja a harmadik országok által elfogadott 

intézkedéseket, és szoros kapcsolatokat tart fenn velük. 

A „partnerország” fogalmának több dimenziója van a szankciókról szóló rendelet 2. és 2a. 

cikkével kapcsolatban: 

Először is, a partnerország vállalkozásának tulajdonában vagy ellenőrzése alatt álló 

szervezetek ugyanazon kivételre jogosultak, mint amelyek valamely tagállam vállalkozásának 

tulajdonában vagy ellenőrzése alatt állnak. Ennek eredményeként a tagállamok 

engedélyezhetik az érintett áruk és technológia értékesítését, szállítását, átadását vagy 

kivitelét, illetve a kapcsolódó technikai vagy pénzügyi segítségnyújtást e vállalkozások 

számára, feltéve, hogy azt nem katonai felhasználásra vagy katonai végfelhasználónak szánják. 

Másodszor, a tagállamok engedélyezhetik az érintett áruk és technológiák a partnerországok 

oroszországi diplomáciai képviseleteinek szánt értékesítését, szállítását, átadását vagy 

kivitelét, illetve a kapcsolódó technikai vagy pénzügyi segítségnyújtást. 
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Harmadszor, az EU adott esetben és viszonosság alapján információt cserél a 

partnerországokkal annak érdekében, hogy támogassa a szankciókról szóló rendelet szerinti 

exportkorlátozások hatékonyságát és a partnerországok által alkalmazott exportkorlátozási 

intézkedések következetes alkalmazását. 

50. Mentesíti-e az Egyesült Államok az EU-t a területen kívüli exportellenőrzései alól?  

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Az Egyesült Államok eltekintett az úgynevezett közvetlen külföldi termékekre vonatkozó 

szabályától (FDPR, az EAR 734.9. szakasza) és a de-minimis szabályától (az EAR 734.4(a) 

szakasza) a VII. mellékletben felsorolt fejlett technológiai tételek tekintetében. Az Egyesült 

Államok a kettős felhasználású termékek esetében is lemondott az FDPR-ről. 

Továbbá az Egyesült Államok nem alkalmaz területen kívüli ellenőrzéseket olyan tételekre, 

amelyek esetében a VII. mellékletben szereplő ellenőrzött termék az exportált tétel fő eleme, 

de maga az exportált tétel nem tartozik a szankciókról szóló rendelet hatálya alá, feltéve, hogy 

az illetékes nemzeti hatóság a szankciókról szóló rendelet 2. cikkének (7) bekezdésében és 2a. 

cikkének (7) bekezdésében meghatározott kellő gondossággal jár el. 

EGYÉB KÉRDÉSEK 

51. A szankciókról szóló rendelet hatálya alá tartozik-e Belarusz?  

Utolsó frissítés: 2022. március 16. 

Nem. A Belaruszra kirótt további szankciókat, beleértve a kereskedelemre vonatkozó 

korlátozásokat is a belarusz helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről szóló 

765/2006/EK rendelet módosításáról szóló, 2022. március 2-i (EU) 2022/355 tanácsi rendelet 

határozza meg. Ezek azonban nagyrészt a fent ismertetett megközelítést tükrözik. 
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Melléklet – Indikatív ideiglenes megfelelési táblázat a szankciókról szóló 

rendelet VII. mellékletében felsorolt termékekre vonatkozóan 

 

Az (EU) 2022/328 rendelet VII. melléklete 

TARIC-INTÉZKEDÉSEK 

A Bizottság adatbázisában tárolt közösségi integrált vámtarifa (TARIC) bizonyos árukra 

vonatkozó behozatali és kiviteli intézkedéseket tartalmaz, mint például a vámfelfüggesztések, 

a vámkontingensek, a vámkedvezmények, a dömpingellenes vámok, a mennyiségi 

korlátozások, az embargók, valamint az exportellenőrzések. 

Ezen intézkedések integrálásával és kódolásával a TARIC biztosítja azok valamennyi tagállam 

általi egységes alkalmazását, és minden gazdasági szereplő számára egyértelmű képet ad az 

EU-ba történő behozatal vagy áruk EU-ból történő kivitele során végrehajtandó valamennyi 

intézkedésről. 

Az (EU) 2022/328 rendelet VII. mellékletében szereplő tételek tekintetében március 4-én 8 

számjegyű szintig bocsátottak az érintett hatóságok és az érdekelt felek rendelkezésére TARIC-

intézkedéseket. 

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT 

A megfelelési táblázat összekapcsolja a VII. mellékletben szereplő árukat a Közös Vámtarifa és 

a Kombinált Nómenklatúra (KN) szabályaiban meghatározott megfelelő árukódokkal. A 

megfelelő 8 számjegyű KN-kódok határozzák meg az áruk vámbesorolását és a vám-

árunyilatkozatban feltüntetendő kódokat. 

Ez a megfelelési táblázat nem kötelező erejű, és nem érinti az exportellenőrzések és korlátozó 

intézkedések hatálya alá tartozó gazdasági szereplő kötelezettségeit, amelyeket különösen a 

vám-árunyilatkozat benyújtásakor ellenőriznek. 

Meg kell jegyezni, hogy sok esetben a megfelelési táblázatban szereplő KN-kódok listája nem 

elegendő. További technikai értékelésre van szükség ahhoz, hogy következtetéseket lehessen 

levonni arra vonatkozóan, hogy az adott áru az intézkedések hatálya alá tartozik-e. Erre a 

kiegészítő értékelésre azért van szükség, mert sok esetben a KN-kód leírása nem elég konkrét 

ahhoz, hogy pontosan megfeleljen a VII. mellékletben szereplő tételek ellenőrző szövegének. 

Meg kell jegyezni, hogy ez a megfelelési táblázat a következő okok miatt nem tartalmazza a 

szoftverekre vonatkozó megfeleltetést: 

• a KN-besorolás nem a szoftver tartalmán, hanem annak hordozóján alapul (flashdrive, 
DVD stb.); 
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• a szoftvert gyakran a kapcsolódó berendezések vagy termékek részeként exportálják, 
ezért az exportőr által bejelentendő KN-kód az a KN-kód, amely a berendezésre vagy 
termékekre vonatkozik; 

• a legtöbb esetben a szoftvert nem a Vámhatóságon keresztül, hanem a felhőn vagy 
bármely számítástechnikai szerveren keresztül küldik el a címzettnek. 

Azt is meg kell jegyezni, hogy ez a megfelelési táblázat nem tartalmazza a technológia 

korrelációit, mivel az immateriális javak kivitelét nem jelentik be a vámhatóságnál. 

A KN-kódok a vám- és statisztikai nómenklatúráról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK tanácsi 

rendelet 1. cikkének (2) bekezdésében meghatározott Kombinált Nómenklatúrából és annak 

2022. évi Közös Vámtarifáról szóló I. mellékletéből származnak, amelyek a szankciókról szóló 

rendelet kihirdetésének időpontjában érvényesek. A megfelelési táblázatot adott esetben 

felül kell vizsgálni a VII. mellékletben szereplő árujegyzék és/vagy a megfelelő árukódok 

felülvizsgálatának fényében. 

A nagyobb egyértelműség érdekében a fő komponensek közé tartozik minden olyan 

összeszerelt elem, amely a végtermék egy részét alkotja, és amely nélkül a végtermék nem 

működőképes. 

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT (VII. MELLÉKLET) 

VII. melléklet 
kódja 

Ellenőrzési lista (rövid leírás) 
Kapcsolódó 

2022 KN-kód 

X.A.I.001.a „Mikroprocesszor mikroáramkörök, „mikroszámítógép 
mikroáramkörök”, és mikrovezérlő mikroáramkörök... 

8542.31.11 

8542.31.19 

8542.31.90 

X.A.I.001.b Tároló integrált áramkörök... 8542.32.45 

8542.32.69 

8542.32.75 

X.A.I.001.c Analóg-digitális átalakítók... 8542.31.11 

8542.31.19 

8542.31.90 

X.A.I.001.d Felhasználó által programozható logikai eszközök, amelyek 
legfeljebb 200 és 700 közötti egyvégű digitális 
bemenettel/kimenettel rendelkeznek; 

8542.31.11 

8542.31.19 

8542.31.90 

X.A.I.001.e Gyors Fourier-transzformáló (FFT) processzorok, amelyek 
névleges végrehajtási ideje egy 1 024 pontú komplex FFT-re 
kevesebb mint 1 ms; 

8542.31.11 

8542.31.19 
8542.31.90 

X.A.I.001.f Egyedi integrált áramkörök... 8542.31.11 

8542.31.19 

8542.31.90 

X.A.I.001.g Haladó hullámú „vákuum elektronikus eszközök”... 8542.31.11 

8542.31.19 

8542.31.90 
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X.A.I.001.h 40 GHz-nél nagyobb frekvencián történő felhasználásra 
tervezett rugalmas hullámvezetők 

8543.30.70 

X.A.I.001.i Felület akusztikus hullám és felületi terjedésű akusztikus 
hullámeszközök... 

8543.70.06 

X.A.I.001.j 
„Cellák” az alábbiak szerint 
1 . 293 K-en (20 °C) legfeljebb 550 Wh/kg energiasűrűségű 
„elsődleges cellák”; 
2 . „Másodlagos cellák” 

8506.50.10 

8506.50.90 

8507.60.00 

X.A.I.001.k „Szupravezető” elektromágnesek vagy „speciálisan 
tervezett” mágnesek... 

8505.90.29 

X.A.I.001.l Elektromágneses energia tárolására szolgáló áramkörök vagy 
rendszerek... 

8504.40.90 

8504.50.00 

X.A.I.001.m Hidrogén/hidrogén-izotóp tiratronok... 8540.89.00 
 

X.A.I.001.o Napelemek, cellás belső kapcsolású fedőüveges 
szerelvények, napelemek és napkollektorok... 

8541.42.00 

8541.43.00 

X.A.I.002.a Elektronikus tesztberendezés... 9030.10.00 

9030.20.00 

9030.31.00 

9030.32.00 

9030.33.20 

9030.33.70 

9030.39.00 

9030.40.00 

9030.82.00 

9030.84.00 

9030.89.00 

9030.90.00 

X.A.I.002.b Digitális műszeres mágnesszalagos adatrögzítők... 8542.31.11 

8542.31.19 

X.A.I.002.c Digitális képmagnó konvertálására szolgáló berendezés... 8542.31.11 

8542.31.19 

X.A.I.002.d Nem moduláris analóg oszcilloszkópok... 9030.20.00 

X.A.I.002.e Moduláris analóg oszcilloszkóp rendszerek... 9030.20.00 

X.A.I.002.f Analóg mintavételi oszcilloszkópok... 9030.20.00 

X.A.I.002.g Digitális oszcilloszkópok és tranziens rögzítők... 9030.20.00 

X.A.I.003.a Frekvenciaváltók... 8504.40.84 

8504.40.88 

8504.40.90 

X.A.I.003.b Tömegspektrométerek 9027.81.00 

X.A.I.003.c Minden impuzus-röntgengenerátor... 9022.19.00 

9022.29.00 

9022.30.00 

9022.90.20 

X.A.I.003.d. Impulzus erősítők... 8543.70.02 

8543.70.30 

8543.70.90 
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X.A.I.003.e Elektronikus berendezés késleltetés-generáláshoz vagy az 
időintervallum méréséhez... 

9027.89.90 

X.A.I.003.f Kromatografikus és spektrometrikus analitikai eszközök... 9027.20.00 

9027.30.00 

X.B.I.001.a Elektroncsövek, optikai elemek és „speciálisan tervezett” 
„alkatrészek” és „alkatrészek” gyártásához „kifejezetten 
tervezett” berendezések... 

8464.20.11 

8475.10.00 

X.B.I.001.b.1.a. Berendezések polikristályos szilícium előállítására és a 
3C001... 

8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.b. „Kifejezetten” a III/V és II/VI félvezető anyagok tisztítására 
vagy feldolgozására szolgáló berendezés... 

8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.c. Kristály lehúzók és kemencék... 8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.d. „Tároltprogram-vezérelt” berendezés epitaxiális célokra 8486.10.00 
 

X.B.I.001.b.1.e. Molekuláris sugár epitaxiális növesztő berendezés 8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.f. Mágnesesen erősített „porlasztásos” berendezés... 8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.g „Kifejezetten” ionbeültetésre, ionnal segített vagy fénnyel 
segített diffúzióra tervezett berendezés... 

8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.h „Tároltprogram-vezérelt” berendezés a szelektív 
eltávolításhoz... 

8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.i „Gőzfázisú kémiai leválasztó” (CVD) berendezések... 8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.j Elektronsugaras rendszerek... 8486.10.00 
X.B.I.001.b.1.k Félvezető lemezek feldolgozására szolgáló felületkezelő 

berendezések... 
8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.l A rendszerösszekötő berendezések... 8486.10.00 

X.B.I.001.b.1.m „Lézereket” használó „tároltprogram-vezérlésű” 
berendezések... 

9011.20.10 
9031.41.00 

X.B.I.001.b.2.a. Kész maszkok, hajszálvonalas lemezek és ezek... 3701.99.00 

X.B.I.001.b.2.b. Maszk „szubsztrátumok”... 3701.99.00 

X.B.I.001.b.2.c Félvezető eszközök vagy integrált áramkörök számítógépes 
tervezésére (CAD) „kifejezetten” tervezett berendezések... 

8486.10.00 

X.B.I.001.b.2.d. Maszk vagy hajszálvonalaslemez-gyártó berendezés vagy 
gép, az alábbiak szerint: 

8486.10.00 

X.B.I.001.b.2.e. „Tároltprogram-vezérelt” berendezés maszkok, 
hajszálvonalas lemezek vagy membránok ellenőrzésére... 

9011.20.10 
9031.41.00 

X.B.I.001.b.2.f Irányzó és exponáló berendezés lapkagyártáshoz... 8486.10.00 

X.B.I.001.b.2.g Elektronsugár, ionsugár vagy röntgenberendezés 
képtovábbításra 

8486.10.00 

X.B.I.001.b.2.h A 2,5 mikrométernél kisebb mintázatok előállítására képes, 
lemezek közvetlen írásához „lézert” alkalmazó berendezés... 

8486.20.00 

X.B.I.001.b.3 „Tároltprogram-vezérelt” áramkörrögzítők... 8486.20.00 

X.B.I.001.b.3 „Tároltprogram-vezérelt” berendezés több kötés egyetlen 
műveletben történő előállítására... 

8486.20.00 

X.B.I.001.b.3 Félautomata vagy automata forrósapkás szigetelő... 8486.20.00 

X.B.I.001.b.4 Tisztaterekhez való szűrők... 8421.99.90 

X.B.I.002.a Az ellenőrzéshez „kifejezetten” tervezett berendezés, vagy 9031.80.80 

X.B.I.002.b „Kifejezetten” félvezető eszközök, integrált áramkörök és 
„elektronikus részegységek” ellenőrzésére vagy vizsgálatára 
tervezett berendezések... 

9030.82.00 
9031.41.00 
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X.C.I.001 Pozitív védőréteg anyagok, amelyeket kifejezetten 370 és 
193 nm közötti hullámhosszúságú félvezető litográfiához 
igazítottak (optimalizáltak)  

3920.10.23 
8486.90.00 

X.A.II.001.a Digitális számítógépek és kapcsolódó berendezések, valamint 
„elektronikus részegységek” és ezekhez tartozó „különösen 
tervezett” „részek” és „alkatrészek”, 343 K (70 °C) feletti 
környezeti hőmérsékleten történő működésre méretezve 

8471.41.00 
8471.49.00 
8471.50.00 
8471.80.00 

X.A.II.001.b. 
„Digitális számítógépek”, beleértve a „jelfeldolgozó” vagy 
„képminőség-javító” berendezéseket is amelyek „kiigazított 
csúcsteljesítménye” („APP”) legalább 0,0128 

8471.41.00 
8471.49.00 
8471.50.00 
8471.80.00 

X.A.II.001.c 
 

8471.41.00 
 

 

„Kifejezetten” tervezett vagy átalakított „elektronikus 
részegységek”, amelyek processzorok aggregálása révén 
növelik a teljesítményt 

8471.49.00 

8471.50.00 

8471.80.00 

X.A.II.001.f „Jelfeldolgozó” vagy „képminőség-javító” berendezés, 
amelynek „kiigazított csúcsteljesítménye” („APP”) legalább 
0,0128 súlyozott TeraFLOPS WT 

8471.41.00 

8471.49.00 

8471.50.00 

8471.80.00 

X.A.II.001.i Az 5A991 alatt meghatározott határértékeket meghaladó 
„terminálfelületi eszközt” tartalmazó berendezés 

8471.41.00 

8471.49.00 

8471.50.00 

8471.80.00 

X.A.II.001.j „Kifejezetten” „digitális számítógépek” vagy kapcsolódó 
berendezések külső összekapcsolására tervezett 
berendezések, amelyek 80 Mbyte/s-t meghaladó adatátviteli 
sebességet tesznek lehetővé 

8471.41.00 

8471.49.00 

8471.50.00 

8471.80.00 

X.A.II.001.k Analóg-digitális átalakítókat tartalmazó „hibrid 
számítógépek” és „elektronikus részegységek” és ezekhez 
„speciálisan tervezett” „alkatrészek” 

8471.41.00 

8471.49.00 

8471.50.00 

8471.80.00 

X.A.III.101.a Az 5A001.a alatt nem szabályozott bármilyen típusú 
távközlési berendezés, amelyet „kifejezetten” 219 K (-54 °C) 
és 397 K (124 °C) közötti hőmérséklet-tartományon kívüli 
működésre terveztek. 

8517.61.00 

8517.62.00 

8517.69.30 

8517.69.90 
8517.79.00 

X.A.III.101.b.1 Digitális technikák alkalmazása... 8517.69.30 

8517.69.90 

X.A.III.101.b.2 „Egyetlen hangcsatorna sávszélességét” használó modemek, 
ha az „adatjelzési sebesség” meghaladja a 9 600 
bit/másodpercet 

8517.69.30 

8517.69.90 

X.A.III.101.b.3 „Tároltprogram-vezérlésű” digitális rendező berendezés, 
amelynek „digitális átviteli sebessége” meghaladja a 8,5 
Mbit/s-ot portonként. 

8517.69.30 

8517.69.90 

X.A.III.101.b.4 Olyan berendezés, amely... 8517.69.30 

8517.69.90 

X.A.III.101.b.5 „Lézert” alkalmazó berendezések... 8517.69.30 

8517.69.90 
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X.A.III.101.b.6 Rádióberendezések, melyek bemeneti vagy kimeneti 
frekvenciája több mint... 

8517.69.30 

8517.69.90 

X.A.III.101.b.7 Rádióberendezések, melyek alkalmazzák... 8517.69.30 

8517.69.90 

X.A.III.101.c.1 Adat- (üzenet-)kapcsoló berendezések vagy 
„Csomagkapcsolásra” tervezett rendszerek és „alkatrészek”, 
ezek elektronikus részegységei és „alkatrészei”  

8517.62.00 

X.A.III.101.c.3 „Datagram” csomagok útvonalválasztása vagy átkapcsolása 8517.62.00 

X.A.III.101.c.5 Többszintű prioritás és előjegyzés áramkör kapcsoláshoz 8517.62.00 
 

X.A.III.101.c.6 Mobil rádióhívások automatikus átadására más cellás 
kapcsolókra vagy egynél több közös központi előfizetői 
adatbázishoz való automatikus csatlakozásra 

8517.62.00 

X.A.III.101.c.7 „Tároltprogram-vezérelt” digitális keresztcsatlakozási 
berendezést tartalmazó, portonként 8,5 Mbit/s-ot 
meghaladó „digitális átviteli sebességgel” rendelkező  

8517.62.00 

X.A.III.101.c.8 Nem kapcsolódó vagy kvázi-kapcsolt üzemmódban működő 
„közös csatornás jelátvitel” 

8517.62.00 

X.A.III.101.c.9 „Dinamikus adaptív útvonalválasztás” 8517.62.00 

X.A.III.101.c.10 Csomagkapcsolók, áramköri kapcsolók és útvonalválasztók 8517.62.00 

X.A.III.101.c.11 „Optikai kapcsolás” 8517.62.00 

X.A.III.101.c.12 „Aszinkron Transzfer Mód” („ATM”) technikát alkamazó 8517.62.00 

X.A.III.101.d. 50 m-t meghaladó hosszúságú optikai szálak és optikai 
kábelek, amelyeket egyfrekvenciás üzemmódra terveztek 

8536.70.00 

X.A.III.101.e Központosított hálózati vezérlés... 8517.61.00 

X.A.III.101.f Többfázisú antennarendszerek... 8517.71.00 

X.A.III.101.f 8529.10.69 

X.A.III.101.g Mobil kommunikációs berendezések... 8517.13.00 
8517.14.00 

8517.79.00 

X.A.III.101.h Rádiórelés kommunikációs berendezés... 8517.62.00 

X.B.III.101 Telekommunikációs tesztberendezések... 9030.10.00 

9030.20.00 

9030.31.00 

9030.32.00 

9030.33.20 

9030.33.70 

9030.39.00 

9030.40.00 

9030.82.00 

9030.84.00 

9030.89.00 

9030.90.00 
X.C.III.101 Előformák üvegből vagy bármilyen más anyagból, optikai 

szálak gyártásához optimalizálva 
7002.20.10 

X.A.IV.001 Tengeri vagy szárazföldi akusztikai berendezések... 9014.80.00 

X.A.IV.002.a Képerősítő csövek... 9022.90.80 

X.A.IV.002.b Közvetlen látást biztosító képalkotó berendezés... 8525.83.00 
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X.A.IV.003 Olyan kamerák, amelyek megfelelnek a 6A003.b.4. 
megjegyzés kritériumainak. 

8525.83.00 

X.A.IV.004.a. Optikai szűrők... 9002.20.00 

X.A.IV.004.b. „Fluoridszálas” kábel vagy annak optikai szála... 8536.70.00 

X.A.IV.005.a Szén-dioxid (CO2) „lézerek” 9013.20.00 

X.A.IV.005.b Félvezető lézerek... 9013.20.00 

9013.80.00 

X.A.IV.005.c Rubin „lézerek”... 9013.20.00 

X.A.IV.005.d Nem „hangolható” „impulzus lézerek”... 9013.20.00 
 

X.A.IV.005.e Nem „hangolható” folyamatos hullámú „(CW) lézerek”... 9013.20.00 

X.A.IV.005.f Nem „hangolható” „lézerek”... 9013.20.00 

X.A.IV.005.g Szabadelektron „lézerek”... 9013.20.00 

X.A.IV.006 „Magnetométerek”, „szupravezető” elektromágneses... 9015.80.20 

X.A.IV.007 Graviméterek... 9015.80.20 

X.A.IV.008 Radarrendszerek... 8526.10.00 

X.A.IV.009.a. Szeizmikus érzékelő berendezés... 9015.80.20 
X.A.IV.009.b. Sugárzásálló TV kamerák... 8525.82.00 

X.A.IV.009.c. Szeizmikus behatolásérzékelő rendszerek... 9031.80.80 

X.B.IV.001.a Berendezés, beleértve a szerszámokat, süllyesztékeket, 
rögzítőelemetek, szerelvényeket vagy mérőeszközöket is, 
szabad elektron „lézer” mágnesfonat gyártásához vagy 
ellenőrzéséhez 

9031.49.90 

X.B.IV.001.b Berendezések, beleértve a szerszámokat, süllyesztékeket, 
rögzítőelemeket, szerelvényeket vagy mérőeszközöket is, 
szabad elektron „lézer” fotóinjektorok gyártásához vagy 
ellenőrzéséhez 

9031.49.90 

X.C.IV.001 Optikai érzékelőszálak... 8536.70.00 
X.C.IV.002.a Alacsony optikai abszorpciós anyagok... cirkónium vagy 

alumínium fluoridjai 
2826.12.00 

2826.19.90 

X.C.IV.002.b „Optikai szál előformák”... 7002.20.10 

X.A.V.001 Fedélzeti kommunikációs berendezések, valamennyi „légi 
jármű” inerciális navigációs rendszere és egyéb 
repüléstechnikai berendezések, beleértve az alkatrészeket is 

8517.69.30 

8526.91.20 

9014.10.00 

9014.20.20 

9014.20.80 

9014.90.00 

X.B.V.001 Navigációs és repüléselektronikai berendezések tesztelésére, 
ellenőrzésére vagy „gyártására” szolgáló egyéb 
berendezések 

9030.82.00 

X.A.VI.001.a Víz alatti látórendszerek... 9006.30.00 

X.A.VI.001.b „Kifejezetten víz alatti használatra tervezett” vagy átalakított 
fotokamerák, amelyek filmformátuma 35 mm vagy annál 
nagyobb, és „kifejezetten víz alatti használatra tervezett” 
autofókuszos vagy távvezérlésű fókuszálásra képesek 

9006.30.00 

X.A.VI.001.c „Kifejezetten víz alatti használatra” tervezett vagy átalakított 
stroboszkopikus világítási rendszerek, amelyek vakunként 
több mint 300 J fénykimeneti energiára képesek 

9029.20.90 
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X.A.VI.001.d Egyéb víz alatti kameraberendezés... 9006.30.00 

X.A.VI.001.f Hajók 8901.10.10 

8901.10.90 

8901.20.10 

8901.20.90 

8901.30.10 

8901.30.90 
8901.90.10 

8901.90.90 

8902.00.10 

8902.00.90 

8903.21.00 
 

  

8903.22.10 

8903.22.90 

8903.23.10 

8903.23.90 

8903.31.00 

8903.32.10 

8903.32.90 

8903.33.10 

8903.33.90 

8903.93.10 

8903.93.90 

8903.99.10 

8903.99.90 

8904.00.10 

8904.00.91 

8904.00.99 

8905.10.10 

8905.10.90 

8905.90.10 

8905.90.90 

8906.10.00 

8906.90.10 

8906.90.91 
8906.90.99 

8908.00.00 

X.A.VI.001.g Hajómotorok (mind a fedélzeten, mind a hajón kívül) és 
tengeralattjáró motorok 

8406.10.00 

8407.21.10 

8407.21.91 

8407.21.99 

8407.29.00 

8408.10.11 

8408.10.19 

8408.10.23 

8408.10.27 
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8408.10.31 

8408.10.39 

8408.10.41 

8408.10.49 

8408.10.51 

8408.10.59 
8408.10.61 

8408.10.69 

8408.10.71 

8408.10.79 

8408.10.81 
 

  

8408.10.89 

8408.10.91 

8408.10.99 

X.A.VI.001.h Beépített víz alatti légzőkészülék (búvárruha) és tartozékai 9506.29.00 

X.A.VI.001.i Mentőmellények, sűrített levegős patronok, búváriránytűk 
és búvárkomputerek 

9506.29.00 

X.A.VI.001.j Víz alatti lámpák és meghajtó berendezések 9405.42.10 

8906.90.10 

X.A.VI.001.k Légkompresszorok és szűrőrendszerek „kifejezetten” 
lévegőpalackok töltésére. 

8414.40.10 

X.A.VII.001.a A KKL-ban vagy az (EU) 2021/821 rendeletben 
meghatározottaktól eltérő dízelmotorok 
tehergépjárművekhez, traktorokhoz és gépjárműipari 
alkalmazásokhoz... 

8408.20.37 

8408.20.99 

X.A.VII.001.b Terepjáró kerekes vontatók, amelyek teherbírása legalább 
9 t; valamint a KKL-ban vagy az (EU) 2021/821 rendeletben 
meghatározottaktól eltérő fő alkatrészeik és tartozékaik. 

8701.95.10 

X.A.VII.001.c Közúti vontató félpótkocsik, egytengelyes vagy tandem hátsó 
tengelyekkel, tengelyenként legalább 9 t-ig, és a kifejezetten 
ezekhez tervezett fő alkatrészek 

8701.95.90 

X.A.VII.002.c A KKL-ban vagy az (EU) 2021/821 rendeletben 
meghatározottaktól eltérő gázturbinás motorok és 
alkatrészek 

8411.11.00 

8411.12.10 

8411.12.30 

8411.12.80 

8411.21.00 

8411.22.20 

8411.22.80 

8411.82.80 

8411.91.00 

X.A.VII.002.e Túlnyomásos légi járművek légzőberendezése 9020.00.10 

9020.00.90 

X.B.VII.001 Vibrációs vizsgálóberendezések és „speciálisan tervezett” 
„alkatrészek”... 

9031.20.00 

9031.80.20 

X.B.VII.002.a Automatizált berendezések, amelyek nem mechanikus 
módszerekkel mérik a légszárny falvastagságát 

9031.80.20 

8466.10.20 
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X.B.VII.002.b Szerszám, szerelvény vagy mérőberendezés „lézer”, vízsugár 
vagy ECM/EDM furatkészítési eljárásokhoz... 

8466.10.38 

8466.20.20 

8466.20.98 

8466.93.50 

8466.93.60 

X.B.VII.002.c Kerámiamagos lúgozó berendezések 8454.30.90 

X.B.VII.002.d Kerámiamag-gyártó berendezések vagy gépek 8514.11.00 

8514.19.80 

 


